ワンポイント英会話 (9/23)

B: Hello everyone.
高山市役所の大上です。ワンポイント英会話の時間です。
海外戦略課の職員がローテーションで様々な英会話をご紹介します。
今日も中橋観光案内所で勤務しているジュリオさんと一緒に勉強したいと思います。
A:よろしくお願いします。
B:今週のテーマは「電車の乗り方」です。よく使う表現ですね。
A:今日のキーフレーズは・・・ 
How much is the ticket for Nagoya?

　～間をあける～
How much is the ticket for Nagoya?

　～間をあける～
これは「名古屋までのチケットはいくらですか？」とたずねる英語表現です。
次にキーフレーズを使った会話をご紹介します。
A: Excuse me, I am looking for a train to Nagoya.    

　すみません、名古屋行きの電車を探しています。

B: You can take the Takayama line, there is an express train called Wide View Hida.

　高山線に乗れます。ワイドビューひだという特急列車があります。

A: How much is the ticket for Nagoya?

名古屋までのチケットはいくらですか？
B: I think about 7000 Yen but, you should check at the train station. 

7000円くらいだと思いますが、駅で確認した方がいいと思います。
A: Thank you. Is the station far from here? 

ありがとうございました。 駅はここから遠いですか。

B: No, not much. About 10 minutes if you walk along this street.   

いいえ、近いですよ。 この通りを歩いて10分くらいです。
B:ジュリオさん、「how much」はいくらですかと言う意味ですね。
A:そうですね、「how muchi is it?」いくらですか。「it」の代わりに知りたいことを言えばいいです。
今日の会話は　How much is the ticket ・・・
How much is the ticket for Nagoya?
B:ジュリオさん、「7000」は 「seven thousand」ですね。
A:そうですね、日本で買い物するとよく百いくらや千いくらと出てくるので覚えておくといいと思います。言い方は日本語に似ています。
例えば358円だと、３ hundred fiftyeight Yen. 順番に言いますね。
また1459円だと、a thousand four hundred fiftynine Yen.  
ちょっとずつ練習して覚えてみてください。
練習してみましょう
I think about 7000 Yen but, you should check at the train station.
　～間をあける～
I think about 7000 Yen but, you should check at the train station.
・・・very good

Ｂ:いざという時に話せるよう日頃から練習しましょう。
なお、ワンポイント英会話は高山市のHPでもお聞きいただけます。

それではまた次回まで、、、
See you next time!

